
Bilgi Paketinde Karşılaşılan Belirli Başlı Hatalar; 

Bölüm Tanıtım Formu Kaynaklı Problemler;  

 Bölüm bilgi formunda Türkçe girilen bir bilginin İngilizcede girilmemesi boş geçilmesi 

(Sorumlu: Bölüm Başkanı) 

 Bölüm İsimlerinin Türkçesinin Girilip İngilizcesinin Girilmemesi veya İngilizce 

Bölümlerde Bu Durumun Tam Tersinin Gerçekleşmesi (Bölüm İsmi Öğrenci İşleri Daire 

Başkanlığına Talep Edilerek Düzeltilir, Bölüm Başkanı Sorumluluğundadır. ) 

 Özellikle  

o Yeterlilik Koşulları ve Kuralları  

o  Önceki Öğrenmenin Tanınması Hakkında Kurallar 

o  Kabul ve Kayıt Koşulları 

o Ders Yapısı ve Kredileri 

için girilen bilgilerin müfredat ile uyuşmaması 

Sorumlu: Bölüm Başkanı 

 Müfredattaki bir takım hatalar;   

o Ders isimlerinin İngilizceye Türkçe – Türkçeye İngilizce girilmesi veya İngilizce 

bölümlerde her ikisine de İngilizce girilmesi veya İngilizcelerin hiç girilmemesi 

(hatanın sorumlusu bölüm başkanıdır. Ama bu noktada bölüm öğrenci 

işlerindeki arkadaş dersi teklif etme sürecinde yaptığı bir hatadır. Öğrenci işleri 

daire başkanlığı ile görüşülerek problem çözülebilir.) 

o Bir çok ders müfredatında örneğin konservatuvar ’da dersler yök dersi gibi 

kodlanmış fakat dersler fakülte kodlu dersler ortak zorunlu hocaların 

sorumluluğunda değil. Bu noktada ders tanıtım formlarının oluşturulması ciddi 

problem oluşturmakta. (bölüm başkanları tarafından bu tür durumlar kontrol 

edilerek organize edilmelidir.) 

o Her bölüm başkanı, dersi veren hocalardan dönem içerisinde ders tanıtım 

formlarının İngilizce ve Türkçesinin kontrol edilmesini ve buradaki hataların 

giderilmesini önerebilir. 

o Müfredatta derslerin İngilizce Türkçe ve orijinal isimlerinin doğru bir şekilde 

girilmesi 

 

 

 

 

 

 



 

Ders Tanıtım Formu Kaynaklı Problemler;  

 Süreçte veriler çok hızlı girildiğinden ve süreç tam kavranmadığından girilen formların 

bazıları doğru görünse de hala mantıksal hatalar olabilir. Dolayısı ile her bölüm 

başkanı dersi veren hocalardan ders tanıtım formlarını tekrar kontrol etmelerini 

girilen formların doğruluğundan emin olmalarını sağlayabilir. 

Bu noktada karşılaşılan sorunları aşağıdaki şekilde sıralayabiliriz: 

 Türkçe ders tanıtım formunda girilen bilgiler ile İngilizce forma girilen 

bilgilerin eşleşme problemi 

 Ders Haftalarını bir tarafta 15 diğer tarafta 16-17 şeklinde girilmesi 

 Dersin İngilizcesinde laboratuvardan söz edilirken Türkçesinde bu 

ibareden bahsedilmemesi 

 Dersin amacının Türkçede girilip İngilizcede girilmemesi 

 Dersin politikası vb. bilgilerinin   

 Dersin Haftalarında belirli bir standarda sahip olmaması  

 A bölümünde bir ders 12 hafta iken bir başka ders 15 hafta işlenmiş  

 Haftalar girilirlen “” şeklinde tekrar aynı konuyu yazmamak için yapılan 

bir takım hatalar 

 Oracle da yeni kolon eklemeyi bilmemesinden dolayı bir çok bölümün 

12 haftada ders haftalarını bırakması 

 Dersin değerlendirme yöntemleri ile ilgili problemler 

 Dersin değerlendirme yöntemleri not giriş havuzunuza benzer bir 

havuzdan (aynı havuz) çekilmekte. Bu noktada birim öğrenci 

işlerinizdeki arkadaşlarımız bazen dersin İngilizce olarak değerlendirme 

yöntemlerini girmemiş olabiliyorlar.  

 Burada seçilen değerlendirme yöntemi ile iş yükü hesabı 

uyuşmamakta. Dersi veren hocamızın sorumluluğunda olan bu 

nokta  titizlikle seçilmeli ders tanıtım formunda mantıksal bir hataya 

sebep olmamalıdır. 

 Dersin Öğretim Üyesi İletişim Bilgileri / Ders Öğretim Üyesi Görüşme Gün ve 

Saatleri/ Derse İlişkin Politika ve Kurallar / Değerlendirme Kriteri / 

Değerlendirme Yöntemlerine İlişkin Açıklamalar bu gibi bilgiler boş bırakmak 

yerine dönem içerisinde açıklanacaktır vb. daha politik cümleler ile 

geçiştirilebilir. Tabi bu noktada da İngilizce sayfada girilip Türkçede girilmeme 

– Türkçede İngilizce İngilizceye Türkçe girilmesi vb. hatalar bulunmaktadır. 

 İş Yükü Hesaplamalarındaki sıkıntılar 

 AKTS ile hesaplanan iş yükünün uymaması 

 TR/ENG ‘de farklı değerlerin veya anlamların çıkması 



 Değerlendirme yöntemlerinde iş yükü hesabının uyuşmaması 

(değerlendirme yöntemlerinde 2 vize bir final derken iş yükünde bir 

vize sunum ve final ödevine göre hesabın yapılması)  

 İş yükünde dersin haftalık saatleriyle çarpımların uyuşmaması 

 Ders dışı ve içi etkinliklerin gerçeği yansıtmayacak şekilde sırf akts 

tutması adına  yüksek değerler girilmesi 

 AKTS Hesaplarının Müfredata Uymaması 30 akts problemi 

 Bazı bölümlerde akts ne yapılırsa yapılsın, sisteme entegre 

olamamakta. Bu durumda hem öğrenci mağduriyeti doğmakta hem de 

her dönem 30 akts alınma zorunluluğuna uyulmamaktadır. (Bu 

noktada bölümler derslerin akts’lerini dolayısı ile ders tanıtım 

formlarını tekrar gözden geçirmek zorundadırlar.) 

 Kimler Hangi Görevlerden Sorumlu; 

 Web sayfasında verilerin yansıtılması ve verilerin son aşamadaki 

kontrolü: Muhammet damar 

 Oracle forms üzerindeki veri girişi ve ekranlar üzerindeki problemler ile 

ilgili: Erhan Akdeniz 

 Birim Öğrenci İşleriniz;  

 Değerlendirme yöntemlerindeki hatalardan 

 Dersin isminin yanlış girilmesinden 

 Bölüm isminin yanlış girilmesinden 

 Dersin Hocaları;  

 Ders tanıtım formundaki bilgilerin doğruluğundan (Türkçe ve 

İngilizce formların aynı olmasından elbette ki) 

 Program 

 Bölüm Başkanı; 

 PÇ/ÖÇ eşlemesinden 

 Her dönem öğrencinin 30 akts almasından  

 Ders tanıtım formlarının tamamının doğru bir şekilde 

girilmesinden  

 Öğrenci İşleri Daire Başkanlığı  

 Birim öğrenci işlerinin çözemediği problemleri gidermekle 

yükümlüdür. Bunlar; ders isimleri (eğer kilitle ise), bölüm 

isimlerindeki kusurlar vb. 

 Dış İlişkiler Koordinatörlüğü   

 TYYÇ için bölüm koduna göre gelen pdf ‘lerin düzenlenmesi 

 İngilizce formların oluşmasında tek elden gidilmesi  

 Bilgi işlem personeline ilgili pdf dosyalarının ulaştırılması 

(bölüm koduna göre) 

 Sizlere Yardımcı Olacak Sayfalar; 

 http://www.deu.edu.tr/ders-katalog/ 

http://www.deu.edu.tr/ders-katalog/


 http://web.deu.edu.tr/bologna/   Tüm Duyuru ve Haberler İçin 

 DEBİS  Üzerinde de bununla ilgili bir sekme bulundurulacak.  

http://web.deu.edu.tr/bologna/

